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R i i g i k o g u k o o s o l e k 11. m a ü 1922 a . 
k e l l 10 h o m m i k u l T o o m p e a l o s s i 

W a l g e s s a a l i s . 

Kokku on tulnud 81 Riigikogu liiget. 
Koosolekut juhatab abiesimees K. 

"YVirma, pärast esimees J. Kukk. 
Sekretääri kohal abisekretäär W. Pe­

zold. 
Walitsuse lauas: kaubandus-tööstus-

tcedeminister K. Ipsberg ja töö-hoolekau-
deminister Chr. Kaarna. 

Koosolek algab kell 10.25 min. 

1. Päewakorra J u h a t a j a K. W i r -
wastuwõtmine, m a : Awan Riigikogu 

koosoleku. Päewakord 
on Riigikogu liigetele kätte saadetud. 
Ettepanekuid päewakorra muutmiseks ei 
tehta — l o e n p ä e \v a k o r r a w a s -
t ' u ' w ô e t u k s. 

2. Teadaandmine Enne kui päewa-
kommisjonidesse korra juurde minna 
antud seaduseel- kannab sekretäär ette 

nõude kohta. seaduseelnõud, mis 
Riigikogu juhatuse 

poolt on kommisjonidesse antud. Sõna on 
sekretääril. 

. A b i s e k r e t ä ä r W. P e z o l d : Rii­
gikogu juhatuse poolt on järgmised sea­
duseelnõud kommisjonidesse antud (loeb): 

Merekooli seaduseelnõu — haridus- ja 
rahaasjanduse kommisjoni. 

Seaduseelnõu Eesti wabariigi kauba-
laewastiku juhtide ja laewajuhi kutse 
omandamise kohta — haridus- ja üldi­
sesse kommisjoni. 

Seaduseelnõu Wõru maakonnawalit-
suse sõjaaegsete riigiwõlgade kustuta­
mise kohta — rahaasjanduse kommisjoni. 

Seaduseelnõu töö-hoolekandeministee-
riumi palganorrnide muudatuste kohta — 
koosseisu kommisjoni. 

Seaduseelnõu mõnesuguste süütegude 
asjus karistuse ja kohtupidamise korra 
muutmise seaduse («Riigi Teataja" 
nr. 147/148 — 1920 a.) § 8 muutmise kohta 
üldisesse kommisjoni. 

Trükiseaduse eelnõu — üldisesse kom­
misjoni. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Riigikogu 
läheb esimese päewakorra-punkti juurde. 

3. Kommisjonide Rkl. härra Ehrlich 
täiendawad on juhatusele kirjali-
walimised. kult teatanud, et ta 

rahaasjanduse kommis-
jonist tagasi astub. Sõna on rkl. Jürgen-
stein'il. 

A. J ü r g e n s t e i n (rhw.): Rahwa-
erakond paneb ette rahaasjanduse kom­
misjoni walida Ehrlich'! asemele Kerem'!. 

A. T u p i t s (põl.): Panen ette walida 
rkl. härra Arro asemele rahaasjanduse 
kommisjoni rkl. härra Birkenberg, ja 
maaseaduse kommisjon! härra Arro ase­
mele rkl. härra Lilienblatt. Peale selle 
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walida omawalitsuse kommisjoni Riigi­
kogu liigete härra Eigo ja Saare asemele 
Riigikogu liikmed härra Koppel ja Hüner­
son. 

J u h a t a j a K. W i n n a : Rahwaera-
konna poolt on ette pandud rahaasjan­
duse kommisjoni walida rkl. härra Ehr­
licha asemele rkl. härra Kerem ja põllu-

/ meeste rühma poolt — rkl. härra Arro 
asemele rahaasjanduse kommisjoni — 
rkl. härra Birkenberg, maaseaduse kom­
misjoni rkl. härra Arro asemele — rkl. 
härra Lilienblatt, omawalitsuse kommis­
joni Riigikogu liigete härra Eigo ja Saare 

/ asemele — Riigikogu liikmed härra Kop­
pel ja Hünerson. Hääletamise kohta ette­
panekuid ei tehta. Ma asun siis hääleta­
misele kommisjonidc wiisi. Õn ette pan­
dud rahaasjanduse kommisjoni walida 
rkl. härra Ehrlich'! asemele rkl. härra 
Kerem ja rkl. härra Arro asemele rkl. 
härra Birkenberg. Kas öldakse nõus kor­
raga hääletama? Et wastu ei waielda, 
siis asun ma hääletamisele. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) S e l l e g a on e t t e p a n d u d 
R i i g i k o g u l i i k m e d n ä h t a w a 
en a m u s e g a r a h a a s j a n d u s e 
k o m m i s j o n i w a 1 i t u d. Siis on ettc 
pandud maaseaduse kommisjoni walida 
Riigikogu liikme härra Arro asemele rkl. 
härra Lilienblatt. Asun hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) S e l l e g a ' o n r k l . 
h ä r r a L i l i e n b l a t t n ä h t a w a 
e n a m u s e g a m a a s e a d u s e k o m ­
m i s j o n i w a l i t u d . Siis on eüo, pan­
dud omawalitsuse kommisjoni Riigikogu 
liigete härra Eigo ja Saare asemele walida 
Riigikogu liikmed härra Koppel ja Hüner­
son. Asun hääletamisele. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) S e l l e g a on R i i g i k o g u 
l i i k m e d h ä r r a K o p p e l j a H ü ­
n e r s o n n ä h t a w a e n a m u s e g a 
o m a w a l i t s u s e k o m m i s j o n i w a ­
l i t u d . 

Enam ettepanekuid kommisjoni liigete 
walimiste kohta ei tehta. 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

Küsimise ettekandmiseks on sõna rkl. 
härra Johansonil. 

4. Eesti sotsiaalde- L. J o h a n s o n 
mokraatlise tööliste (sd.) (loeb): 

partei Riigikogu • „Eesti linnadest 
rühma küsimine on sõjaajal kõige 

Wabariigi Walitsu- raskemalt kannata-
selc Narwa linna nud Narwa. Sõja 

töötatööüste asjus, lõppemisel pole Nar­
wa elanikkude kan­

natustele ja wiletsusele weel lõppu tul­
nud. Selles lõhutud ja põlenud linnas 
walitseb praegu suurem tööpuudus, kui 
üheski teises Eesti linnas. Narwa elusoo-
neks on tema wabrikud. Sõjapäewil sai 
neis tööstus halwatud. Kui wähe neis 
wabrikutes praegu tööd leitakse, näitab 
arwustik. Enne sõda oli tööliste normaal-
arw Kreenholmi puuwillawabrikus 11.000, 
nüüd leiab seal tööd waewalt 1.500, Kale­
wi manufaktuuris oli enne 1.100, nüüd 860 
töölist, Lina manufaktuuris enne 2.050, 
nüüd 420. Selle juures ei töötata mõnes 
wabrikus mitte iga tööpäew, sest et tööd 
kogu nädalaks ei jätku. Paljud wabrikud 
(laualõikamise, malmiwalamise jne.) aga 
seisawad täiesti. 

Tööpuuduse tagajärjel on tuhanded töö­
lised kõige raskemas seisukorras. On 
perekondi, kes ei suuda omale toiduks 
kartulid ja soolagi saada, teistest toiduai­
netest kõnelemata. Alatoitlus on muutu­
mas näljaks. Kuna mujalgi tööolud nii 
soodsad ei ole, et tööliste juurdewoolu 
wõimaldaks, teise kohta rändamine ka 
kõiksugu raskustega, nagu korterikitsi-
kus jne., ühenduses on, siis tuleb tööpuu­
duse all kannatajatel oma sennisel elu­
kohal püsida ja ühes oma perekonnaga 
oludele alluda. Kuigi tööpuuduse küsi­
muse arutusel Riigikogus Walitsuse esita­
jad on leidnud, et tööpuudus meil weel 
teraw ega põlew küsimus pole, töö-hoole-
kandeministri arwates Narwas ainult 
wahest tuhandest töötatöölisest juttu 
wõiks olla, siiski näitawad andmed, mis 
koha peale sõites saadud, et Narwas 
tuhande asemel wähemalt 4 tuhat töölist 
tööpuuduse tagajärjel wiletsas seisukor­
ras on, arwesse wõtmata neid, kes wähe­
mal määral wõiwad töötada, mille eest 
saadud töötasuga, mis suurel hulgal 
ainult 75—100 marka päewas on, nad 
endid alatoitluses päewast päewa wõi­
wad kiskuda. Tööbörse andmed Narwa 
tööpuuduse kohta mingit pilti ei anna, sest 
et wabrikutöölised endid harilikult töö-
börsedes ei registreeri. 

Üks on kindel, kui riigiwõim Narwa 
elanikkudele abiks ei tule, siis wiletsus 
weel enam suureneb ja paljudele wälja-
kannatamataks muutub. 

Kõiki neid asjaolusid silmas pidades, 
palume Wabariigi Walitsuselt järgmiste 
küsimiste peale wastust: 

1. Kas on Wabariigi Walitsusel teada, 
et Narwa wabrikutes töötatakse ainult 
wäikese arwu töölistega ja tuhanded 
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töölised Narwas tööpuuduse all kannata-
wad? Kui on, siis: 

2. Mis kawatseb Wabariigi Walitsus 
Narwa wabrikutööstuse elustamiseks ja 
endisele suurusele tõstmiseks teha? 

3. Kuidas tahab walitsus Narwa töö-
tatöölisi senni toetada, kunni nad tööd 
leiawad?". 

J u h a t a j a K. W i r m a : Riigikogu 
läheb järgmise päewakorra-punkti juurde. 

5. Wabariigi Wa- K a u b a n d u s -
ütsuse wasta- t ö ö s t u s m i n i s -

mine Th, Pool'i t e r K. I p s b e r g : 
küsimise peäle Wäga austatud rahwa-
sadama tõste- saadikud! Rkl. härra 
kraana korda- Pool'i poolt on järgmi-

seadmise ja kar» sed küsimised Waba-
tulite wäljaweo riigi Walitsusele ette 

asjus. pandud: 

I. Ajalehtede teatel on teedeminister 
korralduse teinud, mille järele edaspidi 
wäljaweetawate kartulite laadimine Tal­
linna sadama asemel Baltiskis peab sün­
dima. Kuna Cestil oma põllumajandus­
saadustele turgude muretsemisel suurte 
raskustega wõidelda tuleb ja sellepärast 
kord wõidetud turgusid igatepidi kindlus­
tama peab, kartulid aga ühe tähtsama 
Kesti wäljawco aine sünnitawad, siis pa­
lun teatada : 

1) Miiiest on ülewalnimetatud korral­
dus kartulite wäljaweo asjus tingitud ja 

2) kas ei mõju sarnane korraldus hal-
wawalt kartulite wäljaweo peale, kuna 
Baltiskis sadamaolud alles korraldamata 
on? 

Kõige pealt pean ma tähendama, et 
küsija selle asja kohta halwasti informee­
ritud on olnud. Küsimiste peale on Wa­
bariigi Walitsuse! au järgmist teatada: 
Oli korraldus tehtud, et paralleel Tal­
linnaga ka Baltiskis kartulite wäljawedu 
saaks toimetatud, s. p., et kartulite peale-
laadimine mitte ainult Tallinnas, waid ka 
Baltiskis pidi sündima, et wagunite sei-
suraha maksmise kulusid Tallinnas ära 
hoida. Paari nädala jooksul wahastati 
Tallinna jaam kartulite wagunitest niipea 
kui hakati Baltiski sadama kaudu kartulid 
wälja saatma. Kokkuleppel rahaministri 
ja kaubandus-tööstusministri wahel, wõe-
taks Baltiski kaudu wäljasaadetawast kar-
tulipuudast 5 marga asemel 2 marka tolli-
raha, see on 3 marka wähem kui Tal­
linna kaudu. Kartuli eksportöörid ei ole 
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raudteewalitsusele mitte niiwõrd wastu 
tulnud, nagu nad lubasid. Wäljawedu ei 
ole mitte ühe firma kätte koondatud, waid 
kunni 20-ne wäljawedaja kätte. Igalühel 
neist on oma laewa juures plats kinni 
pandud ja kartulid sorteeritakse sada­
mas, missugune nähtus on täiesti luba­
mata. Sarnane tegewus takistab meie 
sadama tööd. Tulewikus peaks põllume­
hed kartulite wäljasaatmist paremini or­
ganiseerima. Tuleb ette isegi sarnaseid 
juhtumisi, et kartuliwagunid käiwad käest 
kätte. Tallinna sadam on kartulibörseks 
muutunud, näituseks: üks kartulite oma­
nik annab teada, et tema selle ehk teise 
laewa peale kartulid peale laadida ta­
hab. Ta näitab paberid ette ja palub 
wagunid teatud päewaks sinna toimetada. 
Seal on aga juba need dokumendid teise 
kätte läinud ja uus omanik palub wagu­
nid teise kohta saata, kus tema laewad 
seisawad. Praegu on niisugune seisu­
kord, et kitsarööpalise! seisab 90 wag. 
ja laiaroopalisel 476. kokku 566 wagunit 
kartulite all kinni. Raudteewalitsus peab 
karmimaid abinõusid tarwitusele wõtma, 
et neid wagunid jälle wabastada. Üks 
osa kartulid on Baltiski peale läinud ja 
see aitab suurt kartulite wäljaweo woolu, 
mis transiitwoolude wastu jookseb, wä­
hendada. Raudtee- ja sadamawalitsus on 
kõigiti wastu tulnud, et põllumehe huwi­
sid mitte riiwata. 

Teine küsimus käib tõstekraana nr. 6 
kohta härra Pool'i poolt sisse antud 
järgmiselt : 

2. Omal ajal äratas suurt tähelpanu 
asjaolu, et Tallinna sadama kaudu wõi­
malik on Wenemaale minewaid wedurid 
wälja laadida. 

17. aprillil s. a. sündis aga wedurite 
wäljalaadimise juures õnnetus, mille taga­
järjel wedurid wäljalaadija tõstekraana 
põhja wajus. Osa laewu, mis weduritega 
Tallinna oli adresseeritud, sai selle taga­
järjel teistesse sadamatesse juhitud. 

Senniajani ei ole weel tostekraanat 
korda seada jõutud. 

Kt nimetatud tõstekraana kiire korda­
seadmine mitte ainult majanduslise täht­
susega ei ole, waid ühenduses Tallinna 
sadama hea nimega, palun teatada: Kas 
on wastawate ametiwõimude poolt ka 
kõik abinõud tarwitusele wõetud, et tos­
tekraanat wiibimata üles tõsta, ühtlasi ka 
kõik korraldused selleks ära kasutatud. 
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Selle küsimise peäle on mul wastata, 
et õnnetus ei juhtunud mitte 17. aprillil, 
waid 18., s. o. kolmandal pühal. Selsa­
mal päewal asuti ka päästetööle ja hakati 
laewa korpust, mis lekkis, tihendama, s. 
o. weekindlaks tegema, mis kestis 2 päe­
wa. Anti kohe teada Balti päästeseltsia, 
et see oma laewad appi saadaks. Pääs-
teselts oli sel ajal kinni Naissaare all a/l. 
,,Norther Stari" päästmisel. Kolme päewa 
pärast, kui laewasõiduameti poolt eeltööd 
tehtud olid, asus Balti päästeselts tööle. 
Pumpamise töö kestis 8 päewa ja 29. ap­
rillil läks korda kraanat umbes 3 jalga me­
repinnast kõrgemale tõsta. Seega awa­
nes wõimalus teda 4—5 sülda sadama­
sillast eemale wedada ja pumbad käima 
panna. 4. mail tõsteti kraana lõpulikult 
üles. Peab ütlema, et 16 päewa jooksul 
on kõik abinõud tarwitusele wõetud, et 
tööd kiirendada. Nüüd on kõik enam-
wähem korras, ainult katlad tarwitawad 
remonti. Praegu wõib pukseerlaew 
,,Elbe" temale auru anda. Kraana põhja-
wajurnine on õnnetu juhtumine, kuid nii­
sugused äpardused on wöimalikud ja neid 
ära hoida ei saa. 

J u h a t a j a K. W i n n a : Riigikogu 
läheb järgmise päewakorra-punkti juurde. 

6. Riigiraamatu- R e d a k t s i o o n i 
kogu põhimää- k o m m i s j o n i a r u -
rus — redakt- a n d j a K. A s t : Re-

sioon. daktsiooni kommisjon 
paneb ette kinnitada 

..Riigiraamatukogu põhimääruse" teksti 
järgmise redaktsioonilise parandusega 
(ioeb): ,,§ 5 rida 2: jätta wälja sõna a m e ­
tisse". 

J u h a t a j a K. W i r m a : Sõna ei 
soowita, panen selle paranduse hääleta­
misele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) S e l l e g a 
on s e e p a r a n d u s n ä h t a w a e n ä -
m u s e g a w a s t u w õ e t u d ja käes­
olewa seaduse redaktsioonilised parandu­
sed läbi. 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

7. Rugiarhiiwi R e d a k t s i o o n i 
põhimäärus — k o m m i s j o n i a r u -

redaktsioon. a n d j a K. A s t : Redakt­
siooni kommisjon paneb 

ette kinnitada ,,Rugiarhiiwi põhimääruse" 
teksti järgmiste redaktsiooniliste paran­
dustega: 1 parandus: § 2 rida 5: alal 
hoida, p. o. h o i d a a l a 1. 

J u h a t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on s e e p a -
r a n d u s n ä h t a w a e n ä m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : Paran­
dus 2: § 2 märkus 2: pikendada wõib, 
p. o. w õ i b p i k e n d a d a. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on s e e p a r a n -
d u s n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s -
t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : Paran­
dus kolmas: § 4 rida 2: jätta wälja sõna 
,,ametisse". 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e -
t a t a k s e.) S e 11 e g a o n s e e p a r a n -
d u s n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s -
t u w öe t u d. 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : Paran­
dus neljas: § 8 rida 2: enesele wõi, peab 
olema e n d a l e , k u i k a. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a ­
w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 
Sellega on kõik selle seaduse redaktsioo­
nilised parandused wastu wõetud. 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

8. Keskarhiiwi R e d a k t s i o o n i 
põhimäärus — k o m m i s j o n i a r u -
redaktsioon. a n d j a K. A s t : Re­

daktsiooni kommisjon 
paneb ette kinnitada ,,Keskarhiiwi põhi­
määruse" teksti järgmiste redaktsioonilis­
te parandustega (loeb): Parandus 1: § 1 
rida 5 : põhikiri, p. o. p õ h i m ä ä r u s. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on p a r a n d u s 
n a h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. A s t (loeb): Paran­
dus 2: § 3 rida 1 : ehk, p. o. w õ i . 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e -
t a t a ksè . ) S e l l e g a on p a r a n d u s 
n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : Paran­
dus 3: § 9 rida 2: wõi, p. o. k u i k a. 

J u h a t a j a K., W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a o n p a r a n d u s 
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n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d . Sellega on kõik redaktsiooni-
lised parandused selle seaduse kohta läbi. 

Riigikogu läheb järgmise päevakorra­
punkti juurde. 

9. Seadus Ahwena- R e d a k t s i o o -
maa saarte mitte- ni k o m m i s j o n i 
kindlustamise ja a r u a n d j a K. 
neutraliseerimise A s t : Redaktsiooni 
konwentsiooni kommisjon paneb et-

kinnitamise kohta te kinnitada „Seadus 
— redaktsioon. Ahwenamaa saarte 

mittekindlustamise ja 
neutraliseerimise konwentsiooni kinnita­
mise kohta" järgmise redaktsioonilise pa­
randusega (loeb): § 1 rida 6: Eesti keelse, 
kirjutatud lahus ja suure tähega, p. o. 
e e s t i k e e 1 s e, kirjutatud koos ja wäik­
se tähega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : (H ä ä 1 e -
t a t a k s e.) P a r a n d u s on n ä h t a -
w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 
Sellega on kõik parandused selle seaduse 
kohta läbi. 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde: 

10. Renteide tege- R e d a k t s i o o n i 
wuse lõpetamise ja k o m m i s j o n i 
nende ülesannete a r u a nd j a K. 
Eesti pangale üle- A s t : Redaktsiooni 
andmise seadus — kommisjon paneb et-

redaktsioon. te kinnitada „Rentei-
de tegewuse lõpeta­

mise ja nende ülesannete Eesti pangale 
üleandmise seaduse" teksti järgmiste re­
daktsiooniliste parandustega (loeb): Pa­
randus J : § 2 esimeses lauses kanda sõna 
„üle" sama lause lõppu. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on p a r a n d u s 
n a h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : Paran­
dus 2: § 2 rida 2: kõige, p. o. k o g u. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on p a r a n d u s 
n ä h t a w a e n ä m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : Paran­
dus 3: § 4 rida 5: mis senni, p. o. n a g u 
s e e s e n n i . 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on p a r a n d u s 

n ä h t a w a e n ä m u s e g a w a s tu 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : Paran­
dus 4: § 4 rida 6: makswad olid, p. o. 
m a k s e w o l i . 

J u h a t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä ht a -
w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e t n d. 
Sõna on aruandjal. 

A r u a n d j a K. A s t (loeb): Paran­
dus 5: § 5 rida 1: peale, p. o. n i m e l e . 
Ma loen ette selle paragrahwi teksti: 
..Eesti pank on kohustatud t e m a p e a l e 
a n t u d rahanõudeid ilma iseäralise tasu­
ta rahuldama . . . " Kommisjon arwas, et 
õigem on ütelda, tema „n i m e l e " antud 
lahanõudeid, ilma iseäralise tasuta rahul­
dama. 

J u h a t a j a K. W i r m a: (H ä ä 1 e -
t a t a k se.) S e 11 e g a o n p a r a n d u s 
n a h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : Paran­
dus 6: § 7 rida3, 4 ja 5 käib tekst järgmi­
selt: „maksâb pank sedasama protsenti, 
mis ta eraisikutele ja asutustele samalaa­
diliste summade eest maksab". Arwasime, 
et parem on ütelda: „maksab pank selle­
sama protsendi, mis eraisikutele ja asu­
tustele samalaadiliste summade eest." 

J u h a t a j a K. W i r m a: (H ä ä 1 e -
t a t a k s e.) S e l l e g a on p a r a n d u s 
n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. A s t: Parandus 7: § 8 
rida 1 ja 2, käib seaduse tekst järgmiselt: 
„tähtpäewast algades peab Eesti pank ja 
tema osakonnad eelmises § tähendatud" 
jne. Meie poolt ettepandaw tekst oleks 
järgmine: ,,Tähtpäewast alates peab Ees­
ti pank, samuti tema osakonnadj eelmistes 
paragrahwides tähendatud" jne. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on s e e p a r a n-
d us n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s -
t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : Paran­
dus 8: § 8 rida 8 — wastuwõetuks, p. o. 
w a s t u w õ e t u t e k s. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s o n n ä h t a -
w a e n ä m u s e g a w a s t u w õ e t u d. 
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A r u a n d j a K. A s t (loeb): Paran­
dus 9: § 8 rida 9 — kustunuks, p. o. k u s ­
tu n u t e k s, 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a ­
wa e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. A s t (loeb): Paran­
dus 10: § 8 rida 11 : ehk, p. o. w õ i. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a ­
wa e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. A s t (loeb): Paran­
dus 11: § 9 rida 3: Panga peale üle, p. o. 
p a n g a 1 e. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a ­
wa e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Sellega on see päewakorra-punkt läbi. 
Riigikogu läheb järgmise päewakorra-

punkti juurde. 

11. Riigi statistika Ü l d i s e k o m -
keskbüroo põhi- m i s j o n i a r u a n d -

määrus — 1. lu- ja J. B e r g m a n : 
gemisel. 16. apr. 1919. a. otsus­

tas ajutine walitsus 
asutada riigi statistika keskbüroo ja selle 
otsuse teostamine panna peaministri 
peale. Selle otsuse põhjal moodustati ni­
metatud asutus, mis ka oma tööd algas 
ilma põhimääruseta. Nüüd on selle puu­
duse kõrwaldarniseks Wabariigi Walitsus 
wälja töötanud selle asutuse jaoks põhi­
kirja — põhimääruse, mille kinnitamiseks 
Riigikogule esitas. Riigikogu juhatuse 
kaudu anti määrus üldisesse kommisjoni 
läbiwaatamiseks. Üldine kommisjon põhi­
määrust läbi waadates leidis selle esialgse 
kawa puuduliku. Üldise kommisjoni koos­
olekul wiibis ka Walitsuse esitaja, kes selle 
esialgse kawa tagasi wõttis. Põhimää-
russe tegi walitsus siis mõned täiendused 
ja esitas ta siis uuesti Riigikogule. Üldine 
kommisjon waatas selle põhimääruse 
läbi, wõttis ta wastu ja otsustas teda Rii­
gikogule wastuwõtmiseks esitada. Seda 
üldise kommisjoni otsust täites teen Riigi­
kogule ettepaneku seda põhimäärust 1 lu­
gemisel wastu wõtta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Aruandja on 
ettepaneku teinud riigi statistika keskbü­
roo põhimäärus I lugemisel wastu wõtta. 
Panen selle ettepaneku hääletamisele. 

S e l l e g a on r i i g i s t a t i s t i k a 
k e s k b ü r o o p õ h i m ä ä r u s n ä h t a ­
wa e n a m u s e g a I l u g e m i s e l 
w a s t u w õ e t u d . Riigikogu läheb järg­
mise päewakorra-punkti juurde. 

12. Maaseaduse § 1 
täiendamise ja § 4 
muutmise seadus — 

I lugemisel. 

M a a s e a d u s e 
k o m m i s j o n i 
a r u a n d j a J. 
Z i mme r m an: 
Asutawa Kogu 

poolt 1919. a. wastuwõetud maaseadu­
sega (§ 4) tunnistati makswusetaks wõõ-
randatawate maaosade kohta tehtud kre-
posteerimata müügilepingud, kui nad on 
tehtud peale 12. juulit 1917. a. ilma sea­
dusliku kreposteerimise loata. See § 4 
maaseaduses oli wastu wõetud selleks, et 
ära hoida kuritarwitusi, sest ei olnud mitte 
ette näha, kui palju oli tehtud sarnaseid 
lepinguid ja neid wõidi weel tagant-järele 
kuupäewaga teha. Ei teatud ka kuipalju 
lepinguid oli tehtud okkupatsiooni ajal. 
17. detsembril 1918. a. teatas Wabariigi 
Walitsus, et kõik ostu-müügi lepingud il­
ma sellekohase loata on keelatud, et Eesti 
wabariik neid, mis tehtud peale 17. dets. 
1918 a. makswaks ei tunnista. Nüüd on 
aega olnud teateid koguda tehtud lepin­
gute kohta, mis tehtud 17. juuli 1917. a. ja 
17. detsembri 1918. a. wahel. On selgu­
nud, et neid lepinguid mitte wäga palju ei 
ole, kogusummas ulatawad need lepingud 
ligikaudu 20 tuhande tiinu maa kohta ja 
on enamasti niisuguses suuruses maatük­
kide peale tehtud, nagu meil harilikult ta­
lukohad. Wabariigi Walitsus esitas Riigi­
kogule seaduse, mille järele need ostu-
müügi lepingud, mis tehtud enne Waba­
riigi Walitsuse teadaannet 17. dets. 
1918 a. makswaks tunnistatakse. Maa­
seaduse põhimõte seisabki ju selles, et 
maad rahwa kätte jagada, wäikemaapi-
damist ellu wiia. Kui seadus Riigikogu 
kommisjoni anti, saatis kommisjon ta põl­
lutööni inistrile tagasi, et põllutööministee­
rium „Riigi Teatajas" ülesse kutsuks kõiki 
neid, kellel sarnased lepingud tehtud, sel­
lest teatama, et pärastisi arusaamatusi 
ära hoida ja et pärast siis ainult neid le­
pinguid arwesse wõtta. Selle küsimuse 
peale on teatatud 842 lepingust. Siin juu­
res selgub, et osa neist lepingutest oli sõl­
mitud juba enne 17. juulit 1917. aastat, 
kuid olid aga kreposteerimata, kas selle­
pärast, et müüja seda ei soowinud, wõi oli 
see lihtsalt hooletus. Juriidiliselt olid need 
maad ka riigile wõõrandatud, kuid tegeli­
kult olid nad omanikkude käes edasi. Siin 
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leidis maakommisjon otstarbekohase 
olema need lepingud tunnistada ja selle­
läbi kreposteerimis-korda kergendada, 
sest wastasel korral oleks neil praegustel 
omanikkudel õigus kreposteerimist ainult 
endistelt omanikkudelt, see on mõisnikku­
delt nõuda, kuna wiimastel aga enam 
maad ei ole. Nii jääb siis ainult 400 kohta 
järele, mis praeguse seaduse järele kre-
posteeritud saawad ja mis seega nende 
omanikkudele wormilikult tagasi antakse. 
Maakommisjoni nimel teen ettepaneku 
seaduseelnõu esimesel lugemisel wastu 
wõtta. 

J. W a i n (sd.) : Et neid wahekordi la­
hendada tuleb, selle wastu ei waidle wist 
keegi. Kuid teine küsimus on, kuidas kõi­
kidesse nendesse küsimustesse seda sel­
gust tuua, mis tuua tahetakse. Juba maa-
kommisjongi, olgugi, et ta wäga leplikule 
seisukohale on asunud nende lepingute 
kinnitamise asjus, ei ole Riigikogule ette 
pannud kõiki lepinguid kinnitada, waid on 
wälja jätnud selle osa lepingutest, mis 
on tehtud pärast 17. detsembrit 1918. aas­
tal. Siin on siis küsimus kahe ajajärgu 
lepingute kohta, nimelt: Lepingute kohta, 
mis olid tehtud enne Kerenski seadust 

17. juulil 1917. a. ja nende lepingute kohta, 
mis olid tehtud ajajärgul 17. juulist 1917 a. 
— 17. detsembrini 1918 a. Iseenesest on 
riikliselt wäga soowitaw, et kõik waran­
duste ümberkirjutamised ja kreposteeri-
mised wõimalikult kiires korras läheksid, 
kuid selle kirjutamise mõttes ei saa mitte 
kõiki hiljaksjäänud lepinguid kinnitamata 
jätta, toetades selle peale, et igaühel on 
wõimalus oma omandusõigusi maksma 
panna serwituudi õiguse põhjal. See oleks 
tülikas ametiwõimudele ja kulukas ini­
mestele, kes seda teed oma õiguste maks­
mapanemiseks tarwitada tahawad. Mis 
puutub lepingutesse, mis olid tehtud enne 
Kerenski seadust, siis wõib waewalt selle 
juures kahelda, et neid fiktiiwseteks- pi­
dada. Mis aga puutub nendesse lepingu­
tesse, mis ajajärgul 12. juulist 1917 a. — 
17. detsembrini 1918. a. sõlmitud, siis tu­
leb nende kohta hoopis teisele seisukohale 
asuda. Meie teame, missugused arwami­
sed olid maksmas laiades rahwahulkades 
okkupatsiooni wõimude kohta ja see rah-
wakiht, kes okkupatsiooni wõimu soowi­
tawaks ci pidanud ja kes lootis ja uskus, 
et see wõim tingimata raugema saab — 
olgu kas Wene riigi wõi Eesti riigi maks-
mahakkamisel — ei teinud sel ajal mingi­
suguseid lepinguid, arwates, et okkupat­

siooni ajal tehtud lepingud oma makswuse 
kaotawad. Need kihid aga, kes ootasid 
okkupatsiooni wõimu siiatulemist, ja selle 
tiiwa all end wäga õnnelikud tundsid, si­
dusid selleaegsete suurmaaomanikkudega 
ostu-müügi lepinguid. Meie peame igata­
hes silmas pidama seisukohta, millel asu­
sid ka maaseaduse wäljaandjad, et maa 
peab jääma maaharija kätte. Lepingud, 
mis enne 12. juulit 1917. a. tehtud, on kõik 
lepingud maaharija ja omaniku wahel, tei­
sed aga mitte. Suurem osa isikutest, kes 
Ï2. juulist 1917. a. — 17. detsembrini 
1918. a. maad omandasid, on linnainime­
sed, ettewõtjad, kes, kas ei usaldanud 
„Oberost" raha, wõi kahtlesid okkupat­
siooni wõimu kestwuse juures, kasutasid 
Wiimaseid nädalaid, mil selgesti näha oli, 
et Saksa wõim langema peab, ostes mõis­
nikkudelt maad, kes seda sel ajal odawalt 
müüsid. Külaelanikud ei usaldanud okku­
patsiooni wõimu, ega uskunud, et tema 
ajal tehtud lepingud Eesti wõi Wene rii­
gis maksma jääksid. 

Seda müügilepingut ei saadud sellepä­
rast kreposteerida, et maakomitee ei ol­
nud weel moodustatud. Maa läks suure­
malt jaolt spekulantide kätte ja üksikutest 
kohtadest tulewad andmed, et maa ära 
wõetud on põlwpõlwelt harijate käest ja 
antud linnainimestele. Mina arwan, et see 
seisukord Riigikogu poolt mittewastu-
wõetaw peaks olema ja heakskiitmist 
leida ei tohiks. Tulewikus peaks maa ik­
kagi põliste harijate katte jääma ja läheks 
riigi maafondi. 

O, G u s t a v s o n (is.): Ettepandud 
seaduseelnõul on oma wäike ajalugu. 
Õieti hakati selle seaduseelnõuga peale 
maaseaduse kommisjonis juba eelmise! 
aastal. Algatus selle läbiwiimiseks oli 
kaunis omapärane. Esimesed olid Uulu-
Surju rentnikud, kes saatsid märgukirja 
Riigikogu üksikuile rühmele, muuseas ka 
põllumeeste rühmale, sest oldi kindlal 
arwamisel, et just eestkätt põllumehed on 
need, kes tegelikkude põllumeeste huwi­
sid peaksid kaitsema. Oma protestkirjas 
awaldasad Uulu-Surju mehed soowi, et 
okkupatsiooni ajal tehtud ostulepinguid 
mitte ei kreposteeritaks. Nende kannata­
jate kasusid hakati siis kaitsema, kuid 
hoopis teisest otsast ja nimelt sellega, et 
taheti kiirendada okkupatsiooni ajal teh­
tud lepingute kreposteerimist. Ma usun, 
et just põllumeeste pealekäimisel seati 
teatud seaduseelnõu kokku maaseaduse 
§ 4 muutmise Jcohta ja anti ta maaseaduse 



191 P R O T O K O L L NR. 121 (5) !92 

kommisjoni. See oli samm — üks paljude 
hulgast, millega katsuti taas üks osa 
maast kõrwaldada wõõrandamise alt. 

Meil on wäga hästi teada, et tükelda­
tud mõisaid on antud põlise tarwitamise 
asemel põliseks omanduseks müügi teel. 
Ühe kaaluwama motiiwina, selle tegu­
wiisi põhjendamiseks toodi ette, et sel­
lega tahetakse heaks teha ülekohus, mis 
okkupatsiooni ajal neile härradele tehtud, 
sellega, et nende ostulepinguid okkupat­
siooni ajal ei kreposteeritud. Näitusena 
wõib ette tuua Uulu-Surju Pärnumaal, 
kus müüdi palju talukohti okkupatsiooni 
ajal ära ja nimelt spekulantidele adwo-
kaatidele, kaupmeestele jne., kes seda ise 
mitte harima ei hakanud. Sedawiisi lõhuti 
Pärnumaa Surjus umbes paarkümmend 
kohta täiesti ära. On ette nähtud, et ostu­
lepingud tunnistakse makswaks ainult 
siis, kui omanikud ise kohtade kasutami­
sele juba on asunud. Siin on silmapaari 
wahele jäetud see asjaolu, et paljud rent­
nikud, kellelt kohad okkupatsiooni ajal 
wõeti ja kes nad hiljem maanõukogu mää­
ruse põhjal kätte saama pidid, seda ometi 
ei saanud. 

Kui taheti okkupatsiooni ajal tehtud 
ülekohut heaks teha, siis olid meie Waba­
riigi Walitsuse kommissarid need, kes 
sellele wastu seisid ja kõik tegid, et rent­
nikud omi kohti kätte ei saaks. Seega 
wõimaldasid nad okkupatsiooni ajal oste­
tud kohtade jäämist uute ostuperemeeste 
kätte. 

Seda isewärki ülekohut tahetakse teha 
heaks teise weel suurema ülekohtuga 
selle harilise kannataja wäiksema wenna 
arwel. Et kõik ostuomanikud saaksid 
selle ,,heaks tegemise" osaliseks, awal-
dati ,,Riigi Teatajas" wastaw üleskutse 
kõiki tehtuid, ent alles kreposteerimata 
ostulepinguid põllutööministeeriumis re­
gistreerima. 

Tegelikult on aga juhtunud nõnda, et 
just see samm on annud tõukeid fiktiiw-
scte lepingute sõlmimiseks. Lubatagu 
mulle ette kanda üks wäljawõte walla-
nõukogu protokollist (A. J ü f m a n (põl.): 
S e e on m e i l k õ i k i d e l . ) Iseäranis 
põllumeestel peaks see aga siiski wahest 
läbi minema. Härra Jurman'i südame peäl 
on wäga palju Pärnumaa rendikohti, mis 
läksid endiste õigusliste rentnikkude käest 
uute omanikkude kätte. Selleaegse Pär­
numaa kommissari Jurman'i agaral kaas­
abil. See olgu härra Jurman'ile meelde 
tuletatud. (A. J ü r m a n (põl.) : J ä t k e 

o m a m e e l d e t u l e t u s e d t e i s -
t e 1 e.) Kas Teie nahk juba, nõnda pak­
suks on läinud, et sealt enam midagi läbi 
ei ulata. Minewaaasta lõpul ilmus ajaleh­
tedes, muuseas ka „Rügi Teatajas" 1921 
aastal, põllutööministeeriumi üleskutse 
maade ostu-müügi lepingute asjus, milles 
kutsutakse ostjaid, kes kunni maaseaduse 
wäljakuulutamiseni 25. okt. 1919 a. pea­
asjalikult aga Saksa okkupatsiooni ajal 
mõisamaade kohta ostulepingu tegid, tea­
tama omist senni kreposteerimata lepin­
gutest põllutööministeeriumile. Üleskutses 
on tähendatud, et peale omawaheliste kir­
jalikkude lepingute wõib üles anda ka 
suusõnalisi lepinguid, mis tunnistajate ja 
olemasolewate dokumentide maksukwü-
tungite ja nõnda edasi abil tulewad tões­
tada. Kuid mainitud üleskutse on põhjust 
annud kõige ebaloomulikumatele nähtus­
tele. Uulu wallas asuw endine Surju mõi­
saomanik Peeter Stael on 1921 aasta lõpul 
oma endiste renditalu pidajate, praeguste 
riigirentnikkude poole pööranud, ettepane­
kuga oma koha äraostmiseks, sest temal 
olla õigus oma maad müüa, missugust 
õigust tema ülemalpool nimetatud üles­
kutsest on wälja lugenud. Selle ettepane­
kuga on ka mitmed talupidajad nõus 
olnud. Tehti omawahelised ostu-müügi 
lepingud ja läkitati Tallinna põllutöömi­
nisteeriumi. Lepingutel on näidatud 
lepingu tegemise ajaks, näituseks ühe 
peäl nendest, 8. sept. 1918 a. Asjaosaliste 
eneste läbi on see tagantjärele ostmine 
awalikuks seaduseks saanud. Muud üh­
tegi tõendust peale käesolewal aastal 
tehtud lepingu praegustel ostjatel nende 
omanikkude kohta ei ole. Senni ei ole nad 
omaniku õiguse maksmapanemist nõud­
nud, sest neil ei olnud seda weel olemas. 
Nii ei awaldanud rendilepingute tegemise 
korral põllutööministeeriumis keegi pro­
testi, nii ei läinud Surju mõisa planeeri­
mise korral omanikuõigust nõudma talu­
pidaja, kelle maa hulka tänawu tehtud 
ostu-müügi lepingu järel ka osa mõisa 
maast käib, mis 1921 aastal planeeritud ja 
sõduritele, asunikkudele wälja anti. Peale 
selle on olemas wallawalitsusel Surju mõi­
sa woliniku Ado Ewardi poolt sisseantud 
1918 aastal mõisaomaniku poolt müüdud 
kohtade nimekiri, milles aga käesolewal 
aastal müüdud kohti üles märgitud ei ole. 
(A. J ü r m a n (põl.): S e e on t e i e 
n a i i w s c a r w a m i s e j ä r e l e . ) Jah, 
härra Jürman, naiiwselt wõi mitte naiiw-
selt, sellest saab mitmet moodi aru. Aga 
neid lepinguid on nõnda tagantjärele mitte 
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ainult Pärnumaa Uulus, waid ka mujal 
sõlmitud. Kõiki seda silmas pidades hää­
letab meie rühm eelolewa seaduse wastu. 

M. B o c k (saks.): Es ist nur zu be-
grüssen, dass der vorliegende Entwurf, 
der einem dringenden praktischen Be­
duiinis entgegenkommt, vorliegt, denn 
das Leben verlangt unbedingt eine Klä-
rung dieser Frage. Unzählige Kleingrund-
eigentümer besitzen ihre Stellen nur auf 
Grund von Vorkontrakten und man muss 
ihnen die Möglichkeit geben, dieselben auf 
ihren Namen korroborieren zu lassen. in 
vielen Fällen sind die Gesinde schon 
idnge voll bezahlt und es wäre ein Un-
recht, dièses Eigentum der Enteignung 
zuzuführen. Gerade auf diesem Wege des 
Yerkaufs von Gesinden erfolgte ja die 
von Ihnen angestrebte Zerstückelung des 
Grossgrundbesitzes in nonnaler Weise. 
Aber der vorliegende Gesetzentwurf gibt 
nicht alles, was er geben komite. Er ge-
währt nicht die Möglichkeit, die Korrobo-
ration auch wirklich vornehmen zu kön-
nen. Es heisst in dem Motivenbericht 
sehr stolz, dass nach Annahme des Ge-
setzes jeder sein Gesinde onne Zutun des 
früheren Gutsbesitzers auf seinen Namen 
krepostieren komite. Dein ist aber abso­
lut nicht so, denn die Krepost-Abteilung 
darf die Umzeichnung nur dann vorneh­
men, wenn ihr ein notarieli beglaubigter 
Kaufvertrag vorliegt, der einerseits von 
dem in den Grundbüchern verzeichneten 
Eingentümer, d. h. dein Gutsbesitzer, und 
andereseits vom Käufer unterschrieben 
ist. Mit häuslichen Kontrakten ist da 
nichts zu machen. Nicht immer kann aber 
der Abschluss eines formellen Vertrages 
zustande kommen, denn der Gutsbesitzer 
kann nicht anwesend sein oder andere 
Gründe können den Kontraktabschluss 
verhindern. Ferner gehört zur Abteilung 
einer Stelle vom Hauptgute das Einver-
ständnis der hypothekerischen Gläubiger. 
und ob dièses erhältlich ist, hängt auf 
jedem Fail nicht von der Macht des Ge-
sindeerwerbers ab. In dieser Hinsicht ist 
aber das Gesetz äusserst mangelhaft und 
es bedarf bei der 2. Lesung einer völligen 
Umarbeitung, sonst bleibt es uur auf dem 
Papier stehen. 

Inhaltlich zum Entwurf Stellung neh-
mend, möchte ich hier nochmals betonen, 
dass wir die Agrarreform nicht anerken-
nen, solange für das enteignete Eigentum 
nicht die volle Entschädigung ausgezahlt 
worden ist und ich wiederhole hier, dass 

wir das Agrargesetz mit allen legalen, uns 
zur Verfügung stehenden Mitteln bekämp-
fen werden. Jedes Gesetz muss den An-
forderungen der Moral und Gerechtigkeit 
entsprechen und das Prinzip der Gleich-
lieit aller Bürger vor dem Gesetz respek-
tieren. Weder das Agrargesetz, noch der 
vorliegende Entwurf tut das. Allen Bür­
geril steht es frei, die von ihnen erwor-
benen Bauerstellen auf ihren Namen kre­
postieren zu lassen, nur die früheren 
Gutsbesitzer gehen dièses Privilegiums 
verlustig, obwohl das mittlerweise in 
Kraft getretene Grundgesetz ausdeutlich 
von der Gleichheit aller Bürger spricht! 
Es ist also diesmal auch weiter nichts, ais 
der Versuch einer Bereicherung auf frem-
de Kosten und das „pollice verso" wird 
auch in dieser Frage wieder angewandt. 
Denkt man hier wirklich nicht darän, dass 
derartige Massnahmen, ein derartiges 
kleinliches und ungerechtes Vorgehen 
einer Minorität gegenüber sowohl irn 
Lande, wie auch ausserhalb einen höchst 
unangcnehmen für den Staat schädlichen 
Eindruck machen muss? Auf mich, meine 
Herren, wirkt aus diesem Grunde, wenn 
ich Ihnen offen meine Meinung sagen 
darf, lhr Projekt, das den Prinzipien des 
ürundgesetzcs widerspricht, direkt ab-
stossend. Sowohl in Ihrem eigenem In­
téresse, wie in dem der Gerechtigkeit, 
muss der die Rechte der früheren Guts­
besitzer beschränkende Passus gestrichen 
werden. — In der ersten Lesung wollen 
wir für den Entwurf stimmen, doch sollte 
die erwähnte Einschränkung bei der 2-ten 
Lesung nicht gestrichen werden, so wer­
den wir dann gegen den Entwurf stim­
men. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a J. Z i m m e r m a n : Siin 
ettetoodud kartused, et selle seaduse läbi 
saaks mõned maaharijad kohtadelt ära 
aetud, ei ole mitte põhjendatud. Ka ei ole 
selle seaduse piirides ette nähtud, et 
sõdurid, kellele on maad antud, et nende 
maa ära wõetakse ja antakse teistele, kes 
on teinud fiktiiwlepingud. Seadus nõuab, 
et ostja peab koha waldamisel ise seda 
harima, see tähendab isiklise kasutamise 
alusel olema, nii et see waide siin mitte 
ei ole õige, nagu saaks tegelikud põllu­
pidajad kohtadelt ära aetud. Saab ilma 
kohtuotsuseta kohta kreposteerida. Kus 
aga seda mitte olemas ei ole, tuleb üldist 
kohtu korda käia. kus kohus omanikku 
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sunnib lepingut tegema ja see sunnitud on 
lepingu tingimisi täitma. Mis puutub 
suurpõilupidajate poolt talumaa omanda­
misesse, siis ei tehtud seda mitte selleks, 
et maaharimise läbi omale leiba teenida, 
waid maa rahwa käest ära wõtmiseks. 
Waatame õigusi, siis näeme, et nimelt 
ühel maal ja nimelt mõisa maal olid antud 
eriõigused teise maa, s. o. talumaa kulul. 
Meil olid kodanikud kõik ühesugused, 
kuid õigused ei olnud neil mitte ühesugu­
sed. Mõisnikkudel olid siis mitmesugused 
eesõigused. Liiwimaa talumaad, näitu­
seks, tegid teed, kuna mõisad seda mitte 
ei teinud. (W a h e 1 h ü ü d e d B a l t i -
S a k s a r ü h m a s t.) Teie wõisite kõrt-
sisid awada, aga talupojad ei wõinud seda 
mitte teha. (W a h e l h ü ü d e d p a r e ­
ra a l t p o o l t ; J a h i õ i g u s.) Kui suur-
põllupidaja tahtis talukohta mõisa külge 
liita, siis sai ta oma soowi teostada 
ainult seadusest ümber minnes, sest talu­
maa liitumine mõisa külge oli keelatud. 

Sellepärast ei tunnista käesolew sea­
dus neid mõisnikkude poolt omandatud 
talude ostulepinguid mitte makswaks. 

J u h a t a j a K. W i r ni a: Ma asun 
hääletamisele, (ri ä ä 1 e t a t a k s e.) Was­
tu on wähemus. S e l l e g a on s e e 
s e a d u s i l u g e mi s e 1 w a s t u 
w ö e t u d. 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

13. Seadus raha- R a h a a s j a n d u -
ministeeriumile s e ko m m i s j o n i 

i00.0G0.000 inar- a r u a n d j a J. K a -
gaüse krediidi n a: Austatud Riigi-

määramise kohta kogu liikmed! Meil on 
laenude andmi- wist kõigil meeles seo­
seks maakonna aeg, kus meil tänawu-
omàwalitsusteie aasta algusel maakon-
— i lugemisel. na Omawalitsuste eel-

arwed protesteeriti, 
sellepärast, et neis olid puudujäägid, mille 
katmiseks eelarwetes mingisuguseid sis­
setulekuid üles antud ei olnud. Ühes sel­
lega selgus ka, et sarnaseid summasid, 
millega eelarwet tasakaalu wiia käesole­
wal aastal, maakonna Omawalitsuste! 
wõimalik leida ei olnud. Seda silmas 
pidades esines siis siseminister wastawa 
parandusega riigi 1922 a. eelarwe juurde 
ja wõeti eelarwesse nimetatud puudujää­
kide katmise laenuks 100.000.000 marka, 
siis ei olnud aga weel wä'ja töötatud was-
iaw seaduseelnõu selle benu kohta. Nüüd 

on wälja töötatud selle 100.000.000 marga 
wäljaandmise seaduseelnõu ja Riigikogule 
ette pandud. Riigikogu rahaasjanduse 
kommisjonis on ta läbi waadatud, ja Wa­
litsuse poolt ettetoodud põhjendused 
otsustatud tunnistada. Teen rahaasjan­
duse kommisjoni nimel ettepaneku seda 
seaduseelnõu 1 lugemisel wastu wõtta. 

M, Ne p s (sd.): Omawalitsuste protes­
teerimise tagajärjel on lõpuks see seadus 
nüüd Walitsuse poolt wälja töötatud ja 
Riigikogule esitatud. Selle seaduse wälja-
töötamise põhjuseks on tingimata see 
asjaolu, et praeguste seaduste järele, mis 
Omawalitsustea wõimaldawad maksusid 
wõtta, saadud summad mitte ei ulata eel-
arwcs ettenähtud kulude katmiseks. Need 
on senni nii puudulikud, et walitsus, sattu­
des nähtawast laenunõudmisega umb­
sõlme, ei saanud küsimust teisiti lahen­
dada kui pidi selle laenunõudmisega esi­
nema. Kui täna Riigikogu selle seaduse 
wastu wõtab, 100.000.000 mk. krediiti 
anda selleks, et omawalitsuse eelarwe 
puudujääkisid katta, siis peab siin sel 
puhul igaüks selgesti nägema ja teadma, 
et see weel Omawalitsuste puudujääkide 
katmise küsimust sellega ei lahenda. Sel 
puhul oleks minu arwates tingimata tar­
wilik, et olgu see kas kommisjoni aruand­
ja wõi ehk meie härra minister wõi minis­
teeriumi esitajad siin otsekohe Riigikogule 
lähernatki ülewaadet annaks, missugused 
kawatsused ministeeriumil eelarwe kok­
kuseadmise ajaks oleks. Omawalitsuste 
maksuseadused tuleks sedawõrd eelar-
wega kokkukõlasse wiia, et ei pruugiks 
mitte enam selleks krediiti nõuda. Sise­
ministeeriumi ja ühtlasi ka kommisjoni 
poolt ligipandud seletuskiri ütleb, et pro­
testeeritud eelarwetes on puudujääki 
olnud 158 miljoni 460.030 marka, kui eel­
arwe protesteeritud kujul omawalitsustele 
tagasi saadeti ja seal uuesti üle waadatud 
ja ministeeriumile tagasi antud sai. Kuid 
minu andmete järele oli selge, et ei saa 
mitte ütelda kui suur tegelik puudujääk 
praegu on. Minu arwates see summa, mis 
omawalitsustele antakse, nende puudu­
jääkide katmist ei wõimalda, sest need 
on igatahes üle 100.000.000 marga ja 
Omawalitsuste! jääb ikkagi eelarwes puu­
dujääk. Sarnane seisukord ei tohi mitte 
Kaua kesta. Selle tagajärjel ei saa oma­
walitsusea mitte hädatarwilikka nõudeid 
rahuldada. Kui tahetakse, et Omawalit­
suste ja rahwa seas ei tõuseks ärew 
meeleolu, siis peaks Riigikogu selle sea-
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duse wäljaandmisega, nimelt kulude wä-
hendamise suhtes, püüdma seda küsimust 
õige pea lahendada ja ei tohiks selle sea­
duse wäljaandmisega wiiwitada. Et aga 
omawalitsuse asutused on puudujääkide 
sisse uppumas, nagu näituseks kooliõpe­
tajate palgad on mitmel pool weel maks­
mata, ja selle tõttu katsutakse meeleolu 
sünnitada, siis oleme sunnitud toonitama 
selle seaduse wastuwõtmist. Kuid ma 
ütlen, et siin peaks siseminister esinema 
otsekohe, et meie wõiksime täit ülewaa-
det saada selle kohta ja et ta wõiks ära 
näidata, mis ajaks see küsimus lahenda­
tud peab olema ja kuipalju wõimaldawad 
nad nii hästi walla- kui ka maakonnawa-
iitsüstele nende kulude katmiseks pää­
seteed. Sellest wälja minnes pean tä­
hendama, et 4 kuud täis on, et see aga 
mitte tehtud ei ole ja meie omawalitsused 
juba neli kuud on pidanud wäga rasketes 
oludes olema. Ka on omawalitsustel mit­
mesugused kriisid üle elada tulnud. Too­
nitan weel kord, et siseministeerium kii­
res korras seaduseelnõuga esineb, mis 
omawalitsuse asutustele wõimaldaks nen­
de peäle pandud hädatarwilikka kulusid 
katta. Omawalitsuse asutustel peawad 
selle jaoks tarwilikud krediidid olema, et 
nad kohalikka nõudeid rahuldada suudaks. 

S i s e m i n i s t e r K. E i n b u n d : 
Austatud rahwasaadikud! Wabariigi Wa-
iitsusel on omawalitsuse asutuste mitte­
küllaldane rahaline seisukord wäga hästi 
feada. On ka teada, et omawalitsuse asu­
tused rahaliselt mitte hiilgawas seisukor­
ras ei ole ja et nemad isegi mitte oma esi-
mesejärgu ülesandeid ei saa tarwilikult 
täita. Nemad ei saa seda teha selsamal 
põhjusel, nagu meie riikki, kus esimese-
järgu tähtsusega ülesandeid, nagu hari­
dus- ja hoolekandeasi, olewal aastal kül­
laldaselt rahuldada ei saadud. Wõib olla, 
et ka tulewal aastal nendest sotsiaalsete 
nõuete täielikust rahuldamisest lahti 
neab ütlema ja selle peale raha kulutama 
jõu kollaselt. Kuid see ei tähenda mitte 
weel seda, nagu walitsus omaltpoolt kõike 
ei katsuks teha. et omawalitsuse asutused 
kindla eelarwe piirides saaksid edukalt 
töösse hakata ja täita kõiki oma ülesan­
deid sissetulekute kohaselt. Enne kui lühi­
kest ülewaadet käesolewa seaduseelnõu 
puhul anda. paluksin ma Riigikogu liik­
meid mitte ära segada üksikute ministee­
riumide kompetentsi Omawalitsuste seisu­
korra parandamise suhtes. Tänagi sidus 
rkl. härra Neps rahaliste asjade paranda­

mist siseministeeriumi kompetentsiga 
wäga ligidalt, nagu oleks siseministee­
rium see wabariigi keskasutus, kes peab 
wä.ja töötama omawalitsuse maksusea­
dused jne. Seaduse järele on see nõnda, 
et siseministeerium esineb Omawalitsuste 
suhtes järelwalwe asutusena, ja täidab 
ka nende kaudu riigi administratiiwlist 
walitsemist. Siseministeeriumi ülesanded 
on, ma tahaks ütelda, järeiwaiwe osas 
rohkem wormaalsemad, kui sisulikud ja 
sellepärast kuulub kogu Omawalitsuste 
asjade parandamine Walitsuse kui niisugu­
se, kompetentsi. Eestkätt on see külg 
asjast seotud rahaministeeriumiga. Loo­
mulikult esineb siseministeerium sel alal 
algatus-ettepanekutega, sest wiimane tun­
neb Omawalitsuste hädasid kõige rohkem. 
Nende ettepanekute tagajärjel on Walit­
suse poolt moodustatud erakommisjonid, 
kes peawad esinema eelnõudega, et tule­
wal aastal Omawalitsuste eelarwetes 
enam ei korduks sarnased asjad nagu 
tänawu. Tänawu said omawalitsuse asu­
tuste eelarwed segamini löödud wiimase 
kooliõpetajate palgaseadusega ja walja-
minekutega selles sihis. Riigikogu, kui 
tema arutas sellest seadusest Olenewate 
puudujääkide katmist 1921 aasta kohta, ei 
leidnud omaltpoolt ka mingisugust teist 
teed, kui ühekordse erakorralise maksu 
pealepanemist. Maksuseaduste ümbertöö­
tamine ei ole mitte ühe ehk kahe päewa 
asi. Kui seda büdshetiaasta keskel tahe­
takse teha, siis on lugu weelgi keerulisem. 
Seal tulewad ette mitmesugused takistu­
sed, mis kogu riigi eelarwest kriipsu läbi 
tõmbaksid. Ma kuulen ütelusi, et selleks 
olewat kolm aastat aega olnud. Pean 
ütlema, et kolm aastat ei ole selle üle ka 
Riigikogus järele mõeldud, kuidas oleks 
wõimalik Omawalitsustea mitte erakor­
ralisi koormaid peale weeretada, enne kui 
uued tnaksuwõtmise wõimalused läbi 
kaalutud. 

Mis käesolewasse asjasse ja eelarweje 
protesteerimisesse puutub, siis ei saanud 
siseministeerium seda mitte lubada, et 
Omawalitsuste eelarwed oleksid nuudu-
jääkidega olnud, et oleksid näidatud ainult 
kulud ja puudu jäägid, ilma wastawate 
sissetulekuteta. Wabariigi Walitsusel oli 
tahtmine eelarweid kokkukõlasse wiia, 
järelikult ei olnud tal teist teed, kui oma-
walitsustele kohtuteel meelde tuletada, et 
nõnda edasi minna ei wõi. Tagajärg oli 
see, et kohtud rahuldasid siseministee­
riumi protestid ja tegid Omawalitsustea 
ülesandeks eelarweid kokkukõlla wiia. 
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Selle juures tehti mitmesuguseid ettehei­
teid nii hästi ajakirjanduse kui ka austatud 
Riigikogu liikme härra Anderkoppa poolt, 
nagu tahaks siseministeerium omawalit-
suslele ettekirjutusi teha üksikute sum­
made kohta neid kärpides ja sellega Oma­
walitsuste eelarweid sisulikult normee­
rida. On õige, et siseministeerium on eel­
arwete protesti motiiwide kokkuseadmise 
juures kohtu tähelpanu juhtinud selle 
peäle, et teatawad wäljaanded eelarwest, 
kui sissetulekuid ei ole, wõiwad seaduse 
järele wälja jääda, et eelarwe bilansi kätte 
saada. Igas protestis peawad kohtule 
protesti motiiwid ette toodud olema, ja 
seda ka tehti omawalitsuse asjade pea-
walitsuse poolt käesolewal korral. Et see 
aga siduw oleks olnud Omawalitsuste asu­
tustele, see ei ole mitte õige, sest üksikute 
eelarwe paragrahwide ja punktide wastu 
ei oldud mitte protesteeritud, waid oli 
protesteeritud kogu eelarwe wastu. Sel­
lepärast kohus ka otsustas mitte üksikuid 
paragrahwe tühjaks tunnistada, waid kogu 
eelarwe tühjaks tunnistada ja sellele ja 
sellele maakonnawalitsusele ülesandeks 
teha eelarwe uuesti ümber seada, kus 
juures aga omawalitsused uue eelarwe 
kokkuseadmisel muu millegiga ei ole seo­
tud, kui ainult seadustega ja kohtuotsuste­
ga. Nõnda, et need etteheited, mis sel kor­
ral awalikult ajakirjanduses tehti, sisuliselt 
wõisid ju ainult arusaadawad olla, kuid 
kui nende autorid sellekohastes seadustes 
oleksid põhjendusi hakanud otsima, siis ei 
oleks nad neid põhjendusi mitte leidnud. 
Ministeerium peab aga järelwalwe teos­
tusel seaduse järele käima. 

Omawalitsuse puudujäägid kogu 1922 
aasta kohta ulatasid umbes 158 miljonini. 
Sellest summast on % need sunduslikud 
hariduse kulud, mis kooliõpetajate pal­
kade ümbernormeerimisega omawalitsus-
tele peale tulid. Need ulatawad, kui ma 
ei eksi, 105—110 miljonini. Ja omawa­
litsuse tegelased ise ütlesid, et kui meie 
selle sumina, mis siin ette nägemata ja 
sunduslikult meile peale on pandud, et kui 
meie selle summa Walitsuse kaudu saaksi­
me, et niisugusel korral oleks meil wõima­
lus ülejäänud puudujääki, umbes 60 miljoni, 
eelarwe kokkutõmbamisega wähendada ja 
sellega maakondades eelarweid tasakaalu 
wiia. Seda arwesse wõttes oli walitsu-
sel walida, kas tema wõtab õpetajatele 
palgamaksmise oma peale, wõi jättes seda 
Omawalitsuste peale, wõimaldab neile 
ilma protsentideta laenu, ette nähes, et 
seda laenu kustutada tuleb mitme aasta 

jooksul peaasjalikult nendest maksudest, 
mis omawalitsuse asutustele maksusea­
duste ürnberkombineerimisega suuremaid 
sissetulekuid annaksid. 

Sellekohasel maakonnawalitsuste esi­
meeste koosolekul siseministeeriumis olid 
maakonnawalitsuste esimehed sellega päri 
ja awaldasid kindlat arwamist, et neil 
siis wõimalik on oma eelarweid 1922 
aasta peäle kokku wiia. 

Üksikasjaliselt jaotasime ka laenu­
summa maakondade wahel ära ja selle 
tagajärg oli, et kõik maakondade, eelar-
wed on wõimalus tasakaalu wiia ja senni 
on suurem osa maakondadest juba uued 
eelarwed omawalitsuse asjade peawalit-
susele esitanud. Pärnu maakonnas ei 
ole seda küll weel tehtud. ( K e s k e l t : 
li a r j u m a a k o n n a s ka m i t t e ! ) 
Nii et kõikidel maakondadel oli wõimalik 
oma eelarweid tasakaalu wiia ja see, ma 
pean ütlema, omast kohast päris radi­
kaalne samm, nimelt kõigi eelarwete pro­
testeerimine, on meile andnud niisugused 
tagajärjed, et meie esimest korda oma­
walitsuse tegewuses wõime kindlat büd-
shetti näha, samuti kui meie esimest 
korda kindlat tasakaalus büdshetti wõi­
sime näha ka riigi eelarwe arutamisel. 

Walitsuse seisukoht on omawalitsuse 
wastu kõige liberaalsem. Tc-na seisu­
koht ei saagi teistsugune olla, sest seda 
kirjutab meile ette meie põhiseadus. Kuid 
selle seisukoha teostamine peab algama 
nii, et ühel teatawat aastal on meie Oma­
walitsuste eelarwed tasakaalus ja siis 
hakkab kord korralt nende ülesannete 
laiendamine eeldusega, et nende ülesan­
nete läbiwiimiseks kord korralt maksu-
wõtmise wõimalusi Omawalitsustea juurde 
tuleb. Kogu hoolekanne, kogu teede asi, 
kogu terwishoid jne. kohtadel, kõik see 
läheb sellekohaste erieelnõude järele oma­
walitsuse asutuste kätte. Selles ei ole 
lahkuminekuid walitsused ei Riigikogu 
ega ka Omawalitsuste tegelastega. Kuid 
selles, et neid wastawaid ülesandeid koha 
peäl teostada, selleks on waja, et iga oma­
walitsuse peale pandud uue ülesande 
täitmine wrõimaldakse temale juba ette 
ka tasakaalulise büdsheti nõuetega. 

Edasi tahaksin ma weel puudutada 
waldade eelarweid. Linnade ja maakon­
dade eelarwete kohta on meil kindel üle-
waade, kõik andmed nende eelarwete 
kohta on esitatud wastawatele ministee­
riumidele, kuid waldade kohta ei ole seda 
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iilewaadet mitte. Wallad ei ole suurelt 
osalt senni oma eelarweid esitanud, õige­
mini, maakonnawalitsustel ei ole wõima­
lik olnud neid walitsusele ära saata sel 
lihtsal põhjusel, et waliad oma eelarwed, 
wähemalt suurem osa nendest, puudujää­
giga kokku seadsid eelmiste aastate ees­
kujul, ja kui maakonnawalitsus need eel­
arwed protesteeris, pidid waliad eelar­
weid uuesti kokku seadma hakkama ja 
nähtawasti ei ole nad selle tööga weel lõ­
pule jõudnud ja nõnda puudub täielik üle-
waade waldade eelarwete kohta. Kui 
maakonnawalitsuste esitajate koosolek 
oli, siis selgus, samuti ka tuli ilmsiks ük­
sikutel jutuajamistel, et waldadel on käes­
olewal aastal wõimalus oma eelarweid 
tasakaalu wiia, kui nad mõned mitte just 
hädatarwilised wäljaminekud ära jäta­
wad. Suurem osa waldadest on seda ka 
teinud, — ülewaade ei ole, nagu juba 
ütlesin, kõikide kohta weel käes — ja ma 
iitîen, et see'on esimene kord meie wa­
bariigi kestwuse ajal, et meil wõimalus 
on näha waldade eelarweid täielikus tasa­
kaalus, samuti on tasakaalu wiidud ka 
linnade ja maakondade eelarwed. See on 
wäga rõõmustaw ja kõigiti head eeldaw 
nähtus meie majanduslises elus. 

Edasi, juhiksin ma Riigikogu liigete 
tähelpanu Omawalitsuste seisukorra pa­
randamiseks tehtawa töö peale. Püü­
takse nõnda kaugele jõuda, et ei korduks 
1923 a. eelarwete kokkuseadmisel läinud 
aasta asjaolud, puudujäägid ja nõnda 
edasi. Selleks on Walitsuse poolt moo­
dustatud kommisjon, kus on esitatud oma-
walitsusasjade peawalitsuse juhataja, ra­
haministeeriumi wastawad kõrgemad 
ametnikud, samuti ka maakondade ja lin-
nawalitsuste esitajad. Kommisjonis kom­
bineeritakse riigi ja Omawalitsuste wahe-
list rahalist seisukorda ja ma arwan, et 
käesolewa aasta lõpul meie Riigikogu 
kaudu juba üksikuid parandusi maksu­
süsteemis wõime teha, mis Omawalitsuste 
seisukorda majandusliselt kergendab. Suur 
puudus meie omawalitsustel on see, et 
meil ei ole operatsiooni kapitaali. See on 
õieti kõige suurem puudus, mis kogu Oma­
walitsuste tegewust halwab. Riigil on 
teataw wõimalus saada summasid ope­
reerimiseks, omawalitsustel aga ei ole 
wõimalik kusagilt pikaajalist laenu saada 
ja nad ei saa mingisuguseid kaugemale-
ulatawamaid ettewõtteid teostama ha­
kata, olgu need missugusel alal tahes. 
Selle puuduse peame meie kõrwaldama 
kas Eesti panga juures wastawa osa­

konna awamisega ehk iseseiswa asutuse 
loomisega, aga üks on kindel, et meie 
omawalitsustel pikaajalist laenu hädasti 
waja on. Meie Omawalitsuste praegused 
laenud ei ole mitte suured, neid waada­
tes wõime ütelda, et omawalitsused hästi 
rohkeni produktiiwsema laenu wõiksid 
teha. Kogusummas on omawalitsustel 
laenusid urnbes 167 ja pool miljoni, mis­
sugune summa ära jaotatult Omawalit­
suste peale kaugeltki suur ei ole. Tal­
linna linnal, näituseks, on üksinda wõlgu 
umbes 80 miljoni, kuna Tallinna linna 
warandused miljardid üles kaaluwad. 
Linn wõiks oma warandusi rohkem koor­
mata produktiiwsete laenudega, kui tal 
wõimalik oleks pikaajalist laenu saada. 
Eestkätt oleks aga Omawalitsuste seisu­
korra parandamiseks hädatarwilik neile 
pikaajalise laenu saamist wõimaldada. 

Kokku wõttes wõiksin ütelda, et kir­
jeldatud wastolusid Omawalitsuste ja Wa­
bariigi Walitsuse wahel ei ole, sest Wa­
bariigi Walitsus on eestkätt huwitatud 
omawalitsustest ja tema peab ka nende 
majanduslise seisukorra parandamiseks 
kõik tegema, mis wõimalik. Kuid see 
peab minema nonnaalkäiku, aga mitte 

rewolutsioonilist käiku, kus rahaliselt lä-
bikaalumata ettewõtmistega dikteeritakse 
summad enne ette, kui meil wõimalus on 
näidata, missugustest allikatest nad pea­
wad tulema. Meie rahaasjanduse paran­
damise ja maksukorralduse ümberkombi-
neerimisega saab omawalitsuse asutustel 
lähematel aastatel oma loomulikkude ja 

- tarwiliste ettewõtete läbiwiimiseks lahe­
damad wõimaiused olema, kui see möö­
daläinud sõjaaastatel ja ka minewal ja 
käesolewal aastal on olnud. 

(Juhatama hakkab esimees J. Kukk.) 

J u h a t a j a J. I< u k k: Aruandja lõpu-
sõna ei tarwita. Asun hääletamisele. (Hää­
le t a t a k s e.) S e a d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a I lu g e m i s e l w a s t u 
w õ e t u d. Riigikogu läheb järgmise päe-

, wakorra-punkti juurde. 

14, Seadus Eesti W ä 1 i s a s j a d e 
Uitumise kohta k o m m i s j o n i a r u -

üleilmlise posti- a n d j a A. B i r k : 
liidu Madriidi Austatud Riigikogu 

konwentsiooniga liikmed! Käesolew sea-
— I lugemisel, dus tahab juriidiliselt 

korraldada seda, mis 
läbikäimises teiste riikidega posti alal on 
faktiliselt juba ammugi olemas. See lä­
bikäimine algas kohe Eesti riigi tekki-
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mise järele ja on kunni siiamaani edasi 
arenenud. Meie juriidiline seisukoht rah-
wasteperes wõimaldab meile ka õigusli-
selt wahekordi läbikäimise alal lahendada 
ja selle tõttu oii praeguse seaduse wastu­
wõtmine meie õigus ja ka otsekohene 
kohus. Sellepärast ei taha ma selle sea­
duse sisu juures pikemalt peatada. Teek­
sin ainult ühe redaktsioouiiise märkuse, 
nimelt: Tõlgetes, mis Riigikogu liigetele 
laiali saadetud, leiate osas, mis käib pos­
tipakkide wahetamise kohta, sõnad „Do-
minikani wabariigi", millel tõlke maik 
juures on. Wälisasjade kommisjon peab 
soowitawamaks nimetust .JDominiki wa­
bariigi" ja sellekohane parandus saab ka 
teistes seadustes tehtud. Kui aga see ni­
metus kellegile ei peaks meeldima, siis 
wõiks teisel lugemisel parema ette panna, 
esimesel lugemisel wõib aga seda seadust 
otsekohe wastu wõtta. Wälisasjade kom­
misjoni nimel teen ettepaneku seda sea­
dust I lugemisel wastu wõtta. 

J u h a t a j a J. K u k k : Asun hääle­
tamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) S e a d u s 
on f l u g e m i s e l w a s t u w õ e t u d. 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

15. Seadus rahwus- W ä l i s a s j a d e 
wahelise oopiumi k o m m i s j o n i 

konwentsiooni kin- a r u a n d j a Â. 
uitamise kohta— Bi rk : Austatud Rii-

I lugemisel, gikogu liikmed! 
Käesolew seadus 

rahwuswahelise oopiumi konwentsiooni 
kinnitamise kohta on kaitseabinõuks iui-
rnesesoole selle pahe wastu, mida oopiumi 
tarwitamine tähendab. Oopiumi wastu 
wõitlemine on rahwuswaheiiseks, terwe 
inimsoo asjaks saanud ja selle tõttu on ka 
Eestile tarwilik, see on otsekohe tema 
kohus sellest liikumisest osa wõtta. Wä­
lisasjade kommisjon soowitab seda liitu­
mist tarwilikuks tunnistada. Mingisugu­
seid muutmisi ettepandud konwentsioonis 
muidugi olla ei wõi. Wälisasjade kom­
misjoni nimel teen ettepaneku seda sea­
dust I lugemisel wastu wõtta. 

J u h a t a j a J . K u k k : (H ä ä i e t a -
t a k s e.) Seadus. on 1 l u g e m i s e l 
n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. 

'Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

16. Riigi raudtee- R a h a a s j a u -
teenijate palkade d u s e k o m m i s j o -

määruse § 8 ni a r u a n d j a K. 
makswusetaks W i r m a (loeb) : Rii-

tunnustamise sea- gi raudteeteenijate 
dus — III luge- palkade määruse § 8 

raisel. makswusetaks tun­
nustamise seadus. 

J u h a t a j a J. K u k k : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) P e a l k i r i o n n ä h t a w a 
e n a mu s e g a w a s t u w õ e t u d. 

, A r u a n d j a K . W i r m a (loeb): Wa­
bariigi Walitsuse poolt wabariigi wa­
li tsemise ajutise korra § 12-a põhjal 4. 
aprillil 1921 a. maksmapandud riigi raud­
teeteenijate palkade määruse („Riigi Tea­
taja" nr. 25 — 1921 a. seaduse nr. 17) 
§ 8 tunnustatakse makswusetaks. 

J u h a t a j a J. K u k k : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) S e a d u s e s i s u on n ä h -
t a w a e n a m u s e g a w a s tu w õ e t u d. 
Peäle kolmandat lugemist panen seaduse 
lõpuhääletamisele. (H ä ä 1 e t a t a k s c.) 
S e a d u s on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
IH l u g e m i s e l l õ p u h ä ä l e t a m i -
s e l w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. W i r m a : Teen ette­
paneku seda seadust wastu wõtta ilma 
redaktsiooni kommisjoni andmata, selle­
pärast, et see on lühikene paragrahw ja 
on selles suhtes küllalt hästi läbi waada­
tud. 

J u h a t a j a J. K u k k : Asun hääleta­
misele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) E t t e p a ­
n e k On n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

17. Seadus rahwus- W ä l i s a s j a d e 
wahelise telegraafi k o m m i s j o n i 

konwentsiooniga a r u a n d j a A. 
ühinemise kohta — B i r k (loeb) : Sea­

ni lugemisel. dus rahwuswahe­
lise telegraafi kon­

wentsiooniga ühinemise kohta. 

J u h a t a j a J. K u k k : Pealkirja koh­
ta sõna ei soowita. Asun hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) S e a d u s e p e a l ­
k i r i on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. B i r k (loeb): § 1. 
Liituda rahwuswahelise telegraafi kon­
wentsiooniga — Convention télégraphi­
que internationale, — mis juulikuu kahe-
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kümne teisel päewal aastal ükstuhat ka­
heksasada seitsekümmend wiis Pee-. 
terburis tehtud, ja selle juurde käiwa reg-
lamendiga ning wiimases üheteistküm­
nendal juunil ükstuhat üheksasada kahek-
samal aasta! Lissabonis tehtud muuda­
tuste ning täiendustega — Reglement de 
service international annexé à la Con­
vention télégraphique internationale de 
St. Petersbourg." 

J u h a t a j a j . K u k k : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e.) § 1 on n ä h t a w a e n a -
m u s e g a w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a A. B i r k (loeb) : § 2. 
See seadus astub jõusse tema wastu­
wõtmisega. 

.1 u h a t a j a J. K u k k : (H ä ä 1 e t a -
t a k s e.) § 2 o n n ä h t a w a e n a m u -
s e g a w a s t u w õ e t u d . Peäle lil lu­
gemist panen terwe seaduse lõpubääle-
tamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) S e a d u s 
o n n ä h t a w a e n a m u s e g a 1 õ p u -
h ä ä l e t a m i s e l w a s t u w Õ e t u d. 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

18. Seadus karis- T ö ö k a i t s e korn-
tamise korra koh- m i s j o n i a r u a n d -
ta töökaitse-sea- ja O. L i i g a n d 
duste rikkumise (loeb): Seadus karis-
pnrast — II luge- tamise korra kohta 

mise!. töökaitse-seaduste rik­
kumise pärast. 

J u h a t a j a J, K u k k : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) S e 11 e g a o n n ä h t a w a 
e n a m u s e g a s e e p e a 1 k i r i w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a O. L i i g a n d (loeb) : 
Wastawate seaduste muutmiseks ja täien­
damiseks otsustada: § 1. Töökaitse-sea-
duse §§ 212, 213, 214, 570 ja nuhtlussea-
duse § 13591 ettenähtud rikkumiste üle 
teeb töökaitse kommissär kriminaal koh­
tupidamise seaduse § 1131, 1134, 1135, 
1136, 1140, 1141. 1142 ja 1143 tähendatud 
korras protokolli ning esitab selle wane­
male töökaitse kommissarile ühes oma ar­
wamisega süüdlasele pealepandawa karis-
tussurnma suuruse üle. 

K. W i r m a (sd.) : Selle seaduse ees­
otsas on sõnad ,.wastawate seaduste 
muutmiseks ja täiendamiseks otsustada." 
Niisugust sissejuhatust ei ole meil seadus­
andluses enne mitte tarwitatud. Et muu­
datused, mis käesolewa seadusega maks­
ma pannakse, seaduse paragrahwides si­

sulikult üles loetud on, siis on see sisse­
juhatus üleliigne ja asjatu ja sellepärast 
teen ettepaneku, et see sissejuhatav/ osa 
wälja jääks. 

J u h a t a j a J. K u k k : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a O. L i i g a n d : See kü­
simus oli ka töökaitse kommisjonis aru­
tamisel, aga seal toodi ette, et selle sea­
duse kahes paragrahwis ei muudeta ai­
nult siinnimetatud seaduse paragrahwe, 
waid nemad muudawad ka teisi para­
grahwe. Nimelt muudetakse täiesti ära 
ja kaotawad oma makswuse töökaitse­
seaduse §§ 220 ja 226, kuna osaliselt saa­
wad muudetud, mitte parandatud, ka tei­
sed paragrahwia. Sellepärast arwas töö­
kaitse kommisjon tarwis olewat seda 
lauset etteotsa alles jätta, nagu see ka 
Wabariigi Walitsuse arwamine on. Töö­
kaitse kommisjoni nimel ei saa mina 
mitte härra Wirma ettepanekut toetada. 

J u h a t a j a ,J. K u k k : Panen rkl. 
härra Wirma ettepaneku eraldi hääleta­
misele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) S e l l e g a 
on s e e e t t e p a n e k 17 häälega 14 
wastu t a g a s i l ü k a t u d . Panen nüüd 
§ 1 ühes sissejuhatusega hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) S e l l e g a on § 1 
nä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a O. L i i g a n d (loeb) : § 2. 
Wanem töökaitse kommissär määrab süüd­
lasele karistuse ning teatab temale sel­
lest allkirja wastu; ühes sellega teeb te­
male ettepaneku neljateistkümne päewa 
jooksul, teate kättesaamise päewast ar­
wates, esitada renteikwiitungi trahwi 
äratasumise üle. Kui selle tähtaja jook­
sul kwiitung esitatud ei ole, antakse asi 
wastawale rahukohtunikule sisuliseks aru­
tamiseks ja karistuse määramiseks. 

J u h a t a j a J. K u k k : Panen § 2 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) S e e ­
g a on § 2 n ä li t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d. Päewakord on sel­
lega läbi. Sõna on rkl. Tupits'H. 

19. järgmise koos- A. Tup i t s (pôl): 
oleku aja Ja päe- Kuna õhtuse koos-

wakorra määra- oleku päewakorra 
mine. jaoks õieti wähe ma-

terjaali on jäänud, 
siis teen ettepaneku: 1) käesolewal koos­
olekul i lugemisel wastuwõetud seaduste 
kohta otsustada neid II lugemisele wõtta 



207 P R Q T O K Q L L N R. 121 (5) 208 

ilma kodukorras ettenähtud kolmepäewa-
lise tähtaja ära ootamata I ja II lugemise 
wahel ja 

2) weerandtunni peäle selle koosoleku 
lõpnu määrata järgmine Riigikogu koos­
olek päewakorda wõttes: 

1. Riigi statistika keskbüroo põhi­
määrus — II lugemisel. 

2. Maaseaduse § 1 täiendamise ja § 4 
muutmise seadus — II lugemisel. 

3. Seadus rahaministeeriumile 
1.00.000.000 margalise krediidi määramise 
kohta laenude andmiseks maakonna oma-
walitsustele — II lugemisel. 

4. Seadus Eesti liitumise kohta üle­
ilmlise postiliidu Madriidi konwentsioo-
niga — II lugemisel. 

5. Seadus rahwuswahelise oopiumi 
konwentsiooni kinnitamise kohta — Il 
lugemisel. 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Riigikogu esimees Joh. Kukk. 

Abiesimees K. Wirma. 

Abisekretäär W. Pezold. 

». 

6. Seadus karistamise korra kohta 
töökaitse-seaduste rikkumise pärast — 
III lugemisel. 

J u h a t a j a J. K u k k : Rkl. Tupits'i 
ettepanekute kohta sõna ei soowita. Asun 
rkl. Tupits'i ettepaneku hääletamisele — 
tänasel koosolekul I lugemisel wastuwõe­
tud seadused II lugemisele wõtta ilma 
kolmepäewalise tähtajata I ja II lugemise 
wahel ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on e t t e p a n e k w a s ­
tu w õ e t u d . 

Teine ettepanek on weerandtunni pä­
rast määrata järgmine Riigikogu koos­
olek rkl. Tupits'i poolt ettepandud päe-
wakorraga. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h -
t a w a e n a m u s e g a o n e t t e p a n e k 
w a s t u w õ e t u d ja järgmine Riigikogu 
koosolek on täna kell 12.45 min. . 

Lõpetan koosoleku. 
Koosolek lõpeb kell 12.30 min. 


